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semantic relationship.

The word "Ghani" is one of the high-frequency terms in the Holy Qur'an. The attribute
"Ghani" (on the morphological pattern of Fa'eel, denoting the active participle) signifies
self-sufficiency. The wealth/self-sufficiency of Allah Almighty refers to His absolute
independence from all creation. The primary research question of this study is: in its
revelatory usage, around which words does "Ghani" co-occur (collocation) or substitute
(synonymy), and with which words does it stand in semantic opposition (antonymy)? The
objective is to attain the inner meaning of the word "Ghani" and clarify its position in the
Holy Qur'an by utilizing semantic relations (complementary, intensive, oppositional, and
distributive).

The research methodology is descriptive-analytical, employing a note-taking approach
from library resources. First, the relevant verses were extracted; subsequently, the
collocates, substitutes, and antonyms of the word "Ghani" were investigated. Their lexical
and technical meanings were examined, followed by an analysis of the syntactic and
structural relationships of these words.

The findings indicate that in the Holy Qur'an, the word "Ghani" is predominantly used
regarding Allah Almighty, although this word and its derivatives are used regarding
humans in several instances. Based on Quranic verses, the core concept of "Ghani" can
be aligned with its general and common lexical meaning, namely "self-sufficient." The
word "Ghani" maintains collocation relationships with words such as "Halim" (Clement),
"Hamid" (Praiseworthy), "Karim" (Generous), "Rahmah" (Mercy), and "Shukr"
(Gratitude), with "Hamid" exhibiting a higher frequency than the other collocates. To
identify substitute words, a context-based semantics and a structuralist approach in
semantics were employed. The word "Ghani" maintains a substitution relationship with
"Samad" and "Wasi" and stands in semantic opposition to the words "Faqr" (Poverty),
"Bukhl" (Miserliness), and "Kuft" (Disbelief).

This research demonstrates that the collocates of "Ghani" reinforce the meaning of the
verses through syntactic relations and intensive semantic meanings, while its substitution
with "Wasi" creates distinct nuances in certain contexts. Furthermore, in opposition to
this word, miserliness leads to deprivation, poverty indicates the inherent need of

creatures, and disbelief symbolizes ingratitude toward divine blessings.
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Extended Abstract
Introduction

Understanding the language of the Qur'an and its underlying concepts necessitates proficiency in
various disciplines, including semantics. Semantics is a branch of linguistics dedicated to the scientific
study of meaning. In its evolution, semantics has adopted several methodologies, each employing
specific tools to investigate meaning, primarily categorized into "descriptive" and "diachronic"
(historical) approaches. This research investigates the descriptive semantics of the lexeme ‘Ghani’ in
the Qur'an. This lexeme is one of the high-frequency terms in the Holy Qur'an. As an adjective, Ghani
can also play the role of a subject, denoting an agentive quality that signifies Ghina, or self-sufficiency.
Consequently, the Ghina of Allah the Almighty refers to His absolute independence and lack of need.
Identifying the semantic components of Ghani and examining its relationship with collocates (co-
occurring words) or antonyms (words in semantic opposition) aids in comprehending the Qur'anic
meaning and fosters a deeper understanding of Divine concepts.

Methodology

This study employs a descriptive-analytical method, utilizing library research and note-taking
(indexing). Initially, the relevant verses were extracted, and then the collocates of "Ghani" were
examined. Their lexical and terminological meanings were first investigated, followed by an analysis of
their collocational relationships. Subsequently, synonymy (substitution) was analyzed, and finally, the
terms in semantic opposition (antonymy) to Ghani were examined. This research seeks, on one hand, to
access the internal concept of that word by utilizing semantic relations (complementary, intensive,
oppositional, and distributive). On the other hand, due to the significance of the interrelationships of
Ghani at the sentence and textual levels, it analyzes collocational, substitutional, and contextual

relationships of the word, as a high-frequency Qur'anic term, to uncover its semantic components.

Findings

The findings indicate that the lexeme "Ghani" is predominantly used in reference to Allah the
Almighty; however, this term and its derivatives are also applied to humans in several instances. Based
on Qur'anic verses, the core concept of Ghani can be aligned with its general and common lexical
meaning, namely "self-sufficiency" or "being free from need". To address Qur'anic vocabulary, semantic
relations can be categorized into two types including syntactic-semantic (complementary) relations and
semantic-semantic relations, where terms occur in collocations. Semantic-semantic relations are further
divided into three types: oppositional, intensive, and distributive. A complementary relation between
two words is based on their syntactic structure, such as the relationship between a verb and other
members of the verbal sentence (e.g., subject and predicate, or mudaf and mudaf ilayh). An intensive
relation (synonymy or semantic inclusion) exists between two concepts sharing a semantic component;
the concepts reinforce and validate each other. An oppositional relation (antonymy) exists between two
concepts that share a semantic component but negate, contradict, or weaken each other; thus, while they
are unified in a general semantic category, they diverge in other aspects.

The lexeme "Ghani" collocates with terms such as "Halim" (Forbearing), "Hamid" (Praiseworthy),
"Karim" (Generous), "Rahmah" (Mercy), and "Shukr" (Gratitude). Among these, "Hamid" exhibits a
higher frequency than the other collocates; "Hamid" appears seventeen times in the Qur'an, always as
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an attribute of Allah, and ten times in conjunction with the attribute "Ghani". In verses where "Ham1d"
and "Ghani" co-occur, it is emphasized to His servants that even if all humanity were ungrateful, Allah
remains self-sufficient and eternally deserving of praise (Hamd). To identify substitute terms
(synonyms), a context-based semantic approach and a structuralist approach to semantics were utilized.
The terms that maintain a substitutional relationship with "Ghani" are "Samad" (Eternal/Absolute) and
"Wasi‘" (All-Encompassing). Furthermore, certain Qur'anic terms exist in semantic opposition; in this
study, the words "Faqr" (Poverty), "Bukhl" (Miserliness), and "Kuft" (Disbelief) are found to be in
semantic opposition to "Ghani". The results of this research demonstrate that the collocation of "Ghani"
with "Halim" establishes a syntactic relationship that conveys the notion that Allah's self-sufficiency is
intrinsically linked to His forbearance (Hilm). Additionally, the reinforcement of the meaning of
"Ghani" through "Halim" indicates an intensive relationship. In the collocation of "Hamid" with
"Ghani", a complementary relationship of the "modifier-modified" (adjective-noun) type is observed.
Furthermore, an intensive relationship exists between these two collocates, as the meaning of "Hamid"
reinforces "Ghani"; within the linguistic context, "Hamid" is semantically equivalent to "Ghani",
implying that the Deity who is self-sufficient is inherently worthy of praise. In the other cited verses,
the collocation of "Hamid" and "Ghani" functions syntactically as a complementary relationship of the
"subject-predicate" type.

Conclusion

The results of this study show that the co-occurrence of the term Ghani (Self-Sufficient) with Halim
(Forbearing) establishes a semantic relationship between the two terms in terms of their syntactic
structure. This co-occurrence also suggests that God’s self-sufficiency signifies His forbearance.
Furthermore, the reinforcement of the meaning of Ghani through the term Halim indicates an
intensifying (ishtidadi) relationship between the two terms.

In the co-occurrence of Hamid (Praiseworthy) with Ghani, there is a complementary relationship of
the modified noun—adjective type. An intensifying relationship also exists between the two co-occurring
terms, as the meaning of Hamid reinforces the meaning of Ghani. From the perspective of the linguistic
context, Hamid conveys the meaning of Ghani, since God, who is free of all needs, is praiseworthy and
worthy of commendation. In the other verses mentioned, the co-occurrence of Hamid with Ghani, in
terms of syntactic structure, constitutes a complementary relationship of the subject—predicate type.

In the co-occurrence of Karim (Generous) with Ghant, there is a complementary relationship of the
modified noun—adjective type. An intensifying relationship is also present, as the meaning of the verse
is reinforced through this relationship.

In the co-occurrence of the expression Dhii al-rafimah (Possessor of Mercy) with the term Ghanit in
the example discussed in the article, both a complementary and an intensifying relationship are present.
The complementary relationship arises from its syntactic structure, while the intensifying relationship
results from the fact that DA al-rafimah reinforces the meaning of Ghant.

In the co-occurrence of Shukr (Gratitude) with Ghani, there is a complementary relationship of
subject—predicate type. An intensifying relationship is also present, reinforcing the meaning of the verse.

The terms Samad (The Eternal Refuge) and Wasi ‘(The All-Encompassing) stand in a paradigmatic
relationship with Ghani. However, in some verses, Wasi; depending on its semantic complement,

conveys a meaning other than self-sufficiency.
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In the semantic opposition between Bukhl (Miserliness) and Ghani in the verses mentioned, the
miserliness and turning away of miserly individuals cause no harm to God; rather, their miserliness
ultimately affects themselves, because they deprive themselves of God’s goodness and reward.
Similarly, the semantic opposition between Faqr (Poverty) and Ghani leads to the conclusion that all
beings are characterized with an inherent and essential need for God, since they are dependent upon
Him for their existence and life.

In the semantic opposition between Ghani and Kufr (Disbelief), as illustrated in the example
discussed in the study, Kufr is the opposite of Shukr (Gratitude); in reference to God’s servants, Kufr
denotes ingratitude.

Accordingly, examining the terms that stand in syntagmatic and paradigmatic relationships with
Ghani, as well as those that stand in semantic opposition to it, helps the reader understand Qur’anic
vocabulary and, consequently, contributes to a more accurate understanding and interpretation of the
meanings of the verses in the Holy Qur’an.
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